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В связи с распространенной на сегодняшний день тенденцией экономного использования речевых средств, во французском языке активное развитие получили различные способы создания сокращенных номинаций. Самым продуктивным из них является усечение – способ словообразования, заключающийся в отсекании части производящей основы. При этом семантика деривата, как правило, равна семантике производящего слова, но усеченная единица обычно имеет более сниженную стилистическую окраску по сравнению с ее полным коррелятом (appartement – appart', hystérique – hystéro). 

Выделяются три основных вида усечений: апокопа, афереза и синкопа. По степени продуктивности лидирует апокопа – модель усечения финальной части слова, то есть выпадение нескольких звуков или слогов в конце производящей основы сокращаемой единицы (expo – exposition, ordi – ordinateur, pub – publicité). Полагаем, что широкое распространение апокопы может быть связано с общим законом передачи информации: информативный центр находится обычно в начале слова, и отсечение финальной (уже не столь значимой) части в этом случае не препятствует пониманию передаваемого значения.

 Нередко усеченная форма становится основой для дальнейшей деривации: vélocipède – vélo – vélodrome, vélomoteur, véloski; усеченная основа euro(pe) дает множественные композиты : eurogrève, eurodevise, eurosceptique, eurofricain (un Européen africain).  

Афереза, напротив,  предполагает усечение нескольких звуков или слогов в начале слова (Ken – Heineken, Ricain – Américain, ’ci – merci). Аферезы, в отличие от апокоп, характерны для сниженного языкового регистра и, в частности,  частотны в языковой практике молодежи,  где практикуется и механизм редупликации аферез: fanfan (enfant), leurleur (сontrôleur).

Более редко встречающейся разновидностью усечения является синкопа – выпадение одного или нескольких звуков или слогов в середине слова: m’sieur ← monsieur, R’dam ← Rotterdam. Стилистически синкопа характерна для разговорной, преимущественно молодёжной, манеры речи, но менее популярна по сравнению с аферезой и апокопой. 

Усечение может сочетаться и с другими словообразовательными приемами, например, с верланизацией métro > tromé > trom, редупликацией (удвоение слога): zonzon ˂ zon ˂ prison, или ресуффиксацией: congélo ˂ congélateur, bachot ˂ baccalauréat, cinoche ˂ cinéma, valoche ˂ valise, amerlo ˂ américain. 

Со временем начальная форма усечения может измениться, что бывает связано с увеличением частотности его употребления: cinématographe – cinéma –  ciné. 

Широта распространения исследуемого явления в современной речи французов может быть связана, помимо стремления к экономии речевых средств,      с рядом других причин, а именно, со способностью слов с усеченной основой реализовать такие  языковые функции, как, напр., людическую (частотна в речи молодежи), криптолалическую (напр., в арго: clandé – maison de prostitution clandestine), а также  и аффективную, чаще проявляющуюся для выражения дружеского расположения (напр., при усечении имен собственных: Domi, Dodo ˃ Dominique, Jojo ˃ Johny, при общении с детьми: faire dodo, faire mumuse), но возможную также и для привнесения принижающей (презрительной) оценки   (часто с добавлением суффикса: propriétaire – proprio, intellectuеl – intello или с помощью редупликации:  communiste – coco).

С целью проследить динамику распространения явления усечения единиц и выявить  особенности  их функционирования в современном языке мы осуществили сравнительный анализ усеченных единиц, зафиксированных в словарях Le Petit Robert за 1990, 2007 и 2019 годы. Проведенная выборка позволила нам сделать следующие выводы:

1. Большая часть усеченных слов, содержащихся во всех трех изданиях, относятся к XX веку, а точнее – ко второй половине XX века: в PR09 это - 13%, PR07 - 31%, PR19 - 29%; 

2. В большинстве своем усечению подвергаются существительные и прилагательные или, реже, наречия, многосложные по своей структуре (exact’ < exactement, perso < personnel), и глаголы (sans déc’ (sans déconner), chourer < chouraver 'красть, воровать'). Нередко усечению подвергаются англицизмы: Mc Do < Mc Donald’s, fan < fanatic, conf calls < conference calls;

3. Усечения состоят чаще всего из двух слогов (PR90 - 67%, PR07- 72%, PR19 - 73%), реже можно встретить односложные или трехсложные усеченные единицы, оканчивающиеся на гласный -о, содержащийся в исходном слове (PR90 - 45%, PR07 - 51%, PR19 - 54%): chrono  < chronomètre, labo < laboratoire. В остальных случаях суффикс -o добавляется к усекаемым формам для благозвучия: apéro < apéritif, projo < projecteur. Многочисленны случаи, когда усечённые слова оканчиваются на другие гласные: psy < psychologue, sympa < sympathique, télé < télévision. Анализ частотности употребления усечённых единиц, заканчивающихся на согласные буквы, не выявил явного превалирования той или иной согласной; 

4. Усечение не связано с морфемным членением слова и зачастую не подчиняется правилам слогоделения: magnif(ique), prof(esseur), mob(ylette), champ’(agne), aprèm (après-midi), (clim)atisation; 

5. В большинстве случаев производное (усеченное) существительное сохраняет род своего полного коррелята, однако встречаются и усечения, род которых отличается от рода производящего слова: le chromo → la chromolithographie, la corniche → le cornichon.  
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